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作为卡塔赫纳生物安全议定书缔约方会议

的生物多样性公约缔约方大会 

第八次会议 
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议程项目 12 

 

卡塔赫纳生物安全议定书缔约方通过的决定 

VIII/16.  无意中造成的越境转移和应急措施 (第 17 条)     

  

 作为卡塔赫纳生物安全议定书缔约方会议的缔约方大会， 

1. 通过本决定附件所载“无意中造成的越境转移”和“非法越境转移”术语的工作定

义，并认为 为便利执行《议定书》的目的而使用工作定义是适当的； 

2. 鼓励缔约方在完成国家报告时使用“无意中造成的越境转移”和“非法越境转

移”的工作定义； 

3. 促请缔约方在发生释放导致或可能导致无意中造成的改性活生物体越境转移有

可能对生物多样性的保护和可持续利用产生重大不利影响时，将信息和现有应急措施机制

指南提交生物安全信息交换所； 

4. 注意到改性活生物体检测和识别培训手册草稿； 

5. 邀请缔约方提供有关其在检测和识别改性活生物体方面的能力和需要的信息，

包括一份实验室清单及其具体活动； 

6. 鼓励缔约方建立有效机制，用于支持取样、检测和识别工作流程，例如给予边

界管制官员和实验室适当授权，对改性活生物体进行取样、检测和识别，确保实验室不断

运作并收到高质量的检测样本； 
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7. 又鼓励缔约方建立、支持和参加区域和次区域改性活生物体检测网络，以促进

这个领域的技术合作，在资金允许的情况下，向这些网络提供主办培训讲习班的机会，例

如通过生物安全专家名册这样做，并请全球环境基金为主办讲习班提供资金； 

8. 邀请缔约方向生物安全专家名册提名改性活生物体检测和识别领域的专家； 

9. 鼓励缔约方、其他国家政府和相关组织向生物安全信息交换所提供资料，说明

用于检测和识别改性活生物体的方法，特别着重验证方法； 

10. 请执行秘书： 

(a) 在资源允许的情况下，继续组织侧重改性活生物体检测和识别的实验室网络在

线讨论和面对面会议； 

(b) 在资源允许的情况下，继续与有关组织合作，举办区域和次区域能力建设活

动，例如改性活生物体取样、检测和识别方面的在线培训和面对面讲习班，并明确强调以

下课题：(一) 边界取样，包括培训；(二) 建立和维护质量保证和质量控制系统；(三) 改性

活生物体分析报告的解读；(四) 环境取样；(五) 编制参考材料；(六)验证程序；(七) 不确

定性的衡量； 

(c) 同检测和识别改性活生物体实验室网络合作，继续迅速进行培训手册草稿工

作，并以所有正式语文提供草稿，供作为卡塔赫纳议定书缔约方会议的缔约方大会第九次

会议审议，以便在最后正式出版前获得核准； 

(d) 改进检测和识别改性活生物体方法的用户界面，以建立一个可搜索和有索引的

数据库，并经常视需要更新其内容； 

(e) 在生物安全信息交换所内建立一个系统，用于方便地发现与改性活生物体的检

测和识别有关的能力建设培训机会； 

(f) 使第四次国家报告草案格式中相关问题的措辞与本决定附件所载工作定义一

致。 

附件 

关于“无意中造成的越境转移”和“非法越境转移”的工作定义1 

 “非法越境转移”指的是违反有关缔约方为执行《议定书》而采取的国内措施进行

的改性活生物体越境转移。 

 “无意中造成的越境转移”指的是无意中跨越了某个缔约方的国界，造成改性活生

物体释放的越境转移。只有在所涉改性活生物体可能对生物多样性的保护和可持续利用产

生重大有害影响的情况下，才对此种越境转移适用《议定书》第 17 条的规定，同时顾及

受影响或可能受影响国家的人类健康风险。 

 

 

__________ 

                                                           
1 这些工作定义取代先前的任何草案，包括履约委员会提出的草案。 


